Приложение №2

Паспорт практики

1. Наименование практики

	Проект «Формула доброго соседства: Программа содействия развитию межнациональных отношений и национальных культур» 


2. Наименование территории, на которой данная практика была реализована

	город Трехгорный, Челябинская область


3. Номинация

	Развитие человеческого капитала


4. Предпосылки реализации 

Описание проблемной ситуации или потребности в развитии, послуживших причиной внедрения практики (не более 0,5 страницы)

	Идея национального единства – та основа, на которой держится страна, строится наша жизнь. Национально-культурная самобытность народа является основополагающей духовной ценностью. Оторванные от своих традиций люди рискуют потерять себя. Сегодня на уровне малых российских городов реально осуществляется национальная политика государства. От наших городов зависит сохранение истории и культуры народов великой России, благополучие каждой российской семьи. 
Население города Трехгорного составляет 32454 человек. Национальный состав: русские – 85%, татары – 4,9%, башкиры - 3,5%, украинцы – 2,7% и другие. 


5. Сроки реализации практики

	С 2005 по 2017, начало 2018 года


6. Показатели социально-экономического развития города, характеризующие положение до внедрения практики (не более 0,5 страницы)
	Город Трехгорный расположен в западной части Челябинской области в зоне предгорий Урала в двухстах километрах от областного центра - г. Челябинска.  Является закрытым административно-территориальным образованием (ЗАТО). По численности населения Трехгорный относится к малым городам России. Город Трехгорный входит в Ассоциацию закрытых административно- территориальных образований системы «Росатом». Он обладает мощной производственной базой, развитой системой образования, здравоохранения, сетью социальных и культурных учреждений.

Результаты Всероссийской переписи населения 2010 года показали, что на территории города Трехгорного проживают представители более пятидесяти национальностей, в том числе: русские – 87,4%, татары – 4,8%, башкиры – 3,5%, украинцы – 1,5%, мордва – 0,8%, белорусы – 0,5%, чуваши – 0,6%. В распределении населения по половому составу удельный вес количества женщин (51,5%) превышает удельный вес численности мужчин (48,5%).


7. Цель (цели) и задачи практики

	Цель - содействие развитию национальных отношений и национальных культур, воспитание патриотизма через укрепление интереса к историческому прошлому и национальной культуре народов, населяющих Урал.

Задачи: 

- возрождение народных обычаев и обрядов через систему информационно-массовых мероприятий;
- формирование информационных ресурсов по вопросам национальной политики в стране, регионе, городе Трехгорном и координации деятельности в сотрудничестве с учебными заведениями города, учреждениями культуры, общественным и религиозными организациями города.


8.  Возможности, которые позволили реализовать практику

	№
	Описание возможности

	1
	Создание на территории Трехгорного городского округа отделения Форума народов Южного Урала.  
Форум народов Южного Урала – общественное объединение, созданное в сентябре 2012 года при поддержке Губернатора Челябинской области.

	2
	Библиотечная авторская программа «Формула доброго соседства»


 9. Принципиальные подходы, избранные при разработке и внедрении практики

	№
	Описание подхода

	1
	Деятельность по пропаганде национальных культур в содружестве с национальными объединениями и учреждениями города: мусульманское религиозное общество «Махалля Мечеть № 919», ООО БЦК «Кояш», воскресная православная школа при Храме Покрова Пресвятой Богородицы, «Школа башкирского языка» при Центральной городской библиотеке, лекторий  «Русский язык и культура речи» при Центральной городской библиотеке.


10. Результаты практики (что было достигнуто) 

	 №
	Показатель, единица измерения
	Значение показателя

	1
2

3
	Количество мероприятий
Количество посещений
В Центральной городской библиотеке работают курсы «Школа башкирского языка». Курсы рассчитаны на жителей города, желающих изучить или восполнить пробелы в знаниях по башкирскому языку.

Занятия Лектория «Русский язык и культура речи». Занятия проводятся по вопросам грамматической стилистики и орфографии. 
	 580 мероприятий
более 10000 человек.
С 2015 по 2017, начало 2018 года -  60 занятий, на которых присутствовало 447 человек.

С 2013 по 2017, начало 2018 года -  80 занятий, на которых присутствовало 420 человек.


11. Участники внедрения практики и их роль в процессе внедрения

	№
	Участник
	Описание его роли в реализации практики

	1
2

3

4


	МБУК «Центральная городская библиотека»

Храм Покрова Пресвятой Богородицы
Мусульманское религиозное общество «Махалля Мечеть № 919»
ООО БЦК «Кояш»

	«Школа башкирского языка» при Центральной городской библиотеке, лекторий  «Русский язык и культура речи» при Центральной городской библиотеке, проведение информационно-массовых мероприятий.

Работа воскресной православной школы при Храме  Покрова Пресвятой Богородицы. Работник библиотеки преподает дисциплину «Изящная словесность».
В творческом союзе с имам-хатыбом Трехгорного С. К. Шакировым в библиотеке проходят этнографические часы «Сохраняя традиции: башкирская культура».
Совместно с Национальным центром культуры  «Кояш» в библиотеке с 2010 года проходит праздник «В кругу друзей: весенний праздник Навруз»; Большой городской праздник посвященный 20-летию башкирского центр культуры «Кояш», прошел при активном участии Центральной городской библиотеки. Была подготовлена большая выставка «Память народа культура хранит» с информационными материалами. Презентацию выставки посетило около 350 жителей города. В ходе праздничных мероприятий прошел IV городской Курултай, в котором приняли участие более 180 человек, в том числе сотрудники библиотеки.


12. Заинтересованные лица, на которых рассчитана практика

	Количество граждан, участвующих в реализации практики
	Количество граждан, на которых направлен эффект от реализации практики

	50 человек
	12000


13. Краткое описание бизнес-модели реализации практики

	Идея национального единства – та основа, на которой держится страна, строится наша жизнь. Сегодня на уровне малых российских городов реально осуществляется национальная политика государства. От наших городов зависит сохранение истории и культуры народов великой России, благополучие каждой российской семьи. Работая в этом направлении, мы ставим целью -   содействие развитию национальных отношений и национальных культур, воспитание патриотизма через укрепление интереса к национальной культуре народов, населяющих Урал, пробуждение интереса к историческому прошлому своего народа.

И решаем задачи: 

- возрождение народных обычаев и обрядов через систему информационно-массовых мероприятий;

- формирование информационных ресурсов по вопросам национальной политики в стране, регионе, городе Трехгорном и координации деятельности в сотрудничестве с учебными заведениями города, учреждениями культуры, общественным и религиозными организациями города.

Совместная просветительская деятельность заставляет горожан по-новому взглянуть на многие страницы  истории и культуры народов  Урала.  Мы уверены в том, что наше сотрудничество принесет свои плоды. И Трехгорный, в котором проживают  представители 54 национальностей и этнических групп останется городом, где люди всех национальностей живут в мире и дружбе, уважая культуру и обычаи друг друга.


14. Действия по развертыванию практики

Описание перечня мероприятий, которые были предприняты для реализации практики

	№
	Описание мероприятия
	Исполнитель

	1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13
	· Праздник «В кругу друзей: весенний праздник Навруз» его отметили в библиотеке в 2018 году уже в 8-й раз. 
· В рамках Недели национальной культуры «Соцветье дружное Урала» в библиотеке проходил этнографический час «Сохраняя традиции: башкирская культура» 

· Цикл мероприятий «Содружество сердец», включающий в себя виртуальные путешествия «Прогулки по Уфе» и «Прогулки по Казани». 

· Этнографический вечер «Праздники в исламе» 

· Цикл познавательных часов для детей «Старые, старые сказки…», включающий в себя башкирские, татарские, русские сказки. 

· Праздники, посвященные русской культуре для детей и взрослых жителей города. «Святки», «Осенины», «В Покров день – платок надень», «Никола Зимний».

· В 2015 году, общественная организация - башкирский центр культуры «Кояш» отметил свое 20-летие. Городской праздник прошел при участии сотрудников Центральной городской библиотеки. Экспонировалась  выставка «Память народа культура хранит». Презентацию выставки посетило около 350 жителей города. 

· В ходе праздничных мероприятий прошел IV городской Курултай, в котором приняли участие более 180 человек, в том числе сотрудники библиотеки.

· Выставки-просмотры, экспонируемые в библиотеке

· В 2017 год участие в Международной просветительской акции «Большой этнографический диктант».

· С 2014 года и до настоящего времени работник библиотеки преподает дисциплину «Изящная словесность»

· Лекторий «Школа башкирского языка
· Лекторий Русский язык и культура речи при Центральной городской библиотеке работает с 2009 года
	Центральная городская библиотека
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ООО БЦК «Кояш»
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Центральная городская библиотека

Храм Покрова Пресвятой Богородицы
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Центральная городская библиотека




15. Нормативно-правовые акты, принятые для обеспечения реализации практики

Принятые НПА

	№
	Наименование НПА
	Результат принятия НПА

	1
	Библиотечная авторская программа «Формула доброго соседства» от 01.01.2017 года
	Работа по программе
        Работа школы

	2
	Положение о курсах «Школа башкирского языка» от 29.12.2015 года
	


Измененные НПА

	№
	Наименование НПА
	Изменения, внесенные в НПА
	Результат внесения изменений

	1
	Библиотечная авторская программа «Формула доброго соседства» 
	План мероприятий
	Работа по плану в течение года


16. Ресурсы, необходимые для внедрения практики

	№
	Описание ресурса
	Для каких целей данный ресурс необходим

	
	Работники МБУК «ЦГБ»


	Работа по программе для реализации практики. Анализируя работу можно сделать вывод, что библиотека нашла и успешно осваивает ту тему, которая актуальна как никогда. Видя, что происходит в мире, в стране, мы надеемся, что знакомство наших читателей с историей и культурой народов нашего края поможет им гордиться своим народом, ценить труд и уважать обычаи всех жителей нашей Родины.


17. Выгодополучатели 

(регион, предприниматели, жители т.п.)
	№
	Выгодополучатель/ группа выгодополучателей 
	Описание выгод, полученных в результате внедрения практики

	
	Жители города
	Диалог культур, содружество культур и их творческое общение сближают людей разных национальностей. Помогают понять друг друга. Культура, культурное взаимодействие — это духовная основа взаимопонимания. 


18. Затраты на реализацию практики 

	№
	Статья затрат 
	Объем затрат 

	
	Проведение праздников, этнографических часов, познавательных часов, историко-этнографических вечеров и других мероприятий
	За счет собственных средств МБУК «ЦГБ»


19. Показатели социально-экономического развития города, характеризующие положение после внедрения практики (не более 0,5 страницы)
	Сегодня проблем межнационального взаимодействия на территории города нет. Но мы живем в мире, где не все спокойно. Наш город занимается обеспечением обороноспособности страны, и мы ни в коем случае не должны допустить у себя межнациональных распрей.


20. Краткая информация о лидере практики/команде проекта (не более 0,5 страницы)

	Шитлина Лариса Борисовна – работает в библиотеке с 1995 года. Она специалист высокой квалификации. С 2008 года Лариса Борисовна была назначена зав. отделом краеведческой литературы. Активно работает и продвигает программу краеведческой деятельности «Урал – наш общий дом». 
Шитлина Лариса Борисовна - разработчик программы содействия развитию национальных отношений и национальных культур «Формула доброго соседства».  
31 октября 2014 года Лариса Борисовна принимала участие в работе третьего Съезда народов Южного Урала, собравшего представителей всех городов и районов Челябинской области.

Шитлина Лариса Борисовна  дисциплинированный сотрудник, инициативна, прислушивается к пожеланиям и рекомендациям коллег. Критично относится к себе и оценке своей деятельности. Основными профессиональными качествами Ларисы Борисовны являются ответственность, добросовестность, творческое отношение к работе. Она тактична, контактна, пользуется уважением коллег и заслуженным авторитетом среди читателей библиотеки. В полной мере владеет этикой библиотечного работника.
За большой  вклад в развитие национальной культуры, расширение форм межнационального диалога для достижения межэтнического согласия и толерантных отношений в городе Трехгорном и в связи  с 20-летним юбилеем башкирского центра культуры «Кояш» Шитлина Лариса Борисовна награждена Премией главы города I степени.


21. Ссылки на интернет-ресурсы практики 

Ссылки на официальный сайт практики, группы в социальных сетях и т.п.

	№
	Наименование ресурса
	Ссылка на ресурс

	11
	Официальный сайт МБУК «Центральная городская библиотека»
	http://bibliotekatrg.ru


22. Список контактов, ответственных за реализацию практики

	№
	Ответственный (ФИО, должность)
	Телефон, электронная почта

	1
	Шитлина Лариса Борисовна,  заведующий отделом

	8 (35191) 6-2783 gor_bibl@mail.ru

	2
	Кузина Елена Валерьевна, заведующий отделом
	8 (35191) 6-2783 gor_bibl@mail.ru

	3
	Тукмачева Ольга Валерьевна, директор
	8 (35191) 6-2783 gor_bibl@mail.ru


